
Inserto spaccatella 
50 x 50 20” x 20”
30980 Rivalta
30981 Rosenborg
30978 Capodimonte
30979 Mayerling
30982 Chambord

Fascia spaccatella 
16,5 x 50 6” x 20”
30975 Rivalta
30976 Rosenborg
30973 Capodimonte
30974 Mayerling
30977 Chambord

Mosaico a spacco 
5,3 x 5,3 2” x 2” su rete 
33,3 x 33,3 13” x 13”
29429 Rivalta
29430 Rosenborg
29426 Capodimonte
29428 Mayerling
29431 Chambord

33,3 x 50 13” x 20”
29422 Rivalta
29423 Rosenborg
29420 Capodimonte
29421 Mayerling
29424 Chambord

50 x 50 20” x 20”
27909 Rivalta
27910 Rosenborg
27907 Capodimonte
27908 Mayerling
27911 Chambord

33,3 x 33,3 13” x 13”
27904 Rivalta
27905 Rosenborg
27902 Capodimonte
27903 Mayerling
27906 Chambord

Mosaico a spacco 
5,3 x 5,3 2” x 2” su rete
33,3 x 33,3 13” x 13”
29433 Blend Dark

Mosaico a spacco 
5,3 x 5,3 2” x 2” su rete
33,3 x 33,3 13” x 13”
29432 Blend Light

33,3 x 33,3 13” x 13” = 21%
50 x 50 20” x 20” = 47,4%
33,3 x 50 13” x 20” = 31,6%

schema di posa
modular lay out
pose modulaire
Verlegevorschläge
colocación modular
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

TIPO DI PROVA
ACCORDING TO STANDARDS - CONFORME AUX 
NORMES - TEST NORM - TIPO DE PRUEBA

Dimensioni
Dimensions
Dimensions
Abmessungen
Dimensiones

ISO 10.545-2

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
Absorción del agua

ISO 10.545-3

Resistenza a flessione
Breaking strength
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit
Resistencia a la flexión

ISO 10.545-4

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit
Resistencia a los cambios térmicos

ISO 10.545-9

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit
Resistencia al hielo

ISO 10.545-12

Coefficiente di dilatazione
Thermal expansion coefficient
Coefficient de dilatation thermique
Wärmeausdehnungskoeffizient
Coeficiente de dilatactión térmica

ISO 10.545-8

Resistenza agli agenti chimici
Chemical resistance
Résistance chimique
Chemische Beständigkeit
Resistencia al ataque químico

ISO 10.545-13

Resistenza dei colori alla luce
Light stability
Résistance de la couleur à la lumière
Lichtechtheit der Farben
Resistencia de los colores a la luz

GARANTITA
Garanteed
Garantie

Garantiert
Garantizada

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas

ISO 10.545-14

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance
Résistance à l’abrasion
Abrieb
Resistencia a la abrasión

ISO 10.545-7

Qualità chimico-fisiche e meccaniche secondo valori prescritti da norme ufficiali | Chemical-physical and 
mechanical properties according to values prescribed by official standards | Qualités chimiophysiques et 
mécaniques conformes aux valeurs prescrites par les normes officielles | Chemisch-physikalische und me-
chanische eigenschaften gemäß von offiziellen normen vorgeschriebenen werten | Cualidades químicas, 
físicas y mecánicas según los valores establecidos por las normas oficiales
Le tonalità dei colori riportate nel catalogo, sono indicative | The colours shades reported on the catalogue, 
are indicative | Les nuances des couleurs reportées sur le catalogue, sont indicatives | Die im Katalog 
dargestellten Farbtöne sind rein annähernd | Las tonalidades de los colores presentes en el catálogo, son 
indicativas
Per la posa la fuga minima consigliata è di 2 mm | We suggest at least a 2 mm | joint for the lay out | Joint 
conseillé pour la pose: minimum 2 mm | Bei der Verlegung empfehlen wir Ihnen eine Fuge von minimum 
2 mm | Se conseja una junta minima de 2 mm para la colocación

co
d.

 4
11

30

pezzi speciali disponibili in tutti i colori
special pieces available in all colours
pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs
Formstücke in allen Farben lieferbar
piezas especiales disponibles en todos los colores

Torello gradone
7,5 x 33,3 3” x 13”

Battiscopa
9,8 x 50 4” x 20”
8 x 33,3 3” x 13”

Torello angolare
7,5 x 33,3 3” x 13”

Battiscala dx/sx
8 x 33,3 3” x 13”

Historia

MADE IN ITALY
FEBBRAIO 2008EN 14411 023 P0211

stonalizzazione - colour shading - effet nuancé - farbabweichung - desentonado 
La Serie GRANDI DIMORE è caratterizzata da stonalizzazioni di colore. E’ pertanto indispensabile, all’at-
to della posa, prelevare le piastrelle da più confezioni.
The GRANDI DIMORE Line features pronounced shade variation, so it is necessary to take the tiles from 
several different boxes when laying them.
La serie GRANDI DIMORE se distingue par de fortes nuances de couleur. Au moment de la pose il est 
indispensable de prélever les carreaux de plusieurs cartons.
Die Serie GRANDI DIMORE weist charakteristische stärkere farbtonabweichungen auf. Deshalb müssen 
die fliesen bei der Verlegung aus mehreren Kartons entnommen werden. 
La serie GRANDI DIMORE se caracteriza por el desentonado de los colores. Por lo tanto, al efectuar la 
colocación, es imprescindible sacar las baldosas de diversos paquetes.

RIVALTA - ROSENBORG - CHAMBORD = V2
CAPODIMONTE - MAYERLING = V3











Inserto spaccatella 
50 x 50 20” x 20”
30980 Rivalta
30981 Rosenborg
30978 Capodimonte
30979 Mayerling
30982 Chambord

Fascia spaccatella 
16,5 x 50 6” x 20”
30975 Rivalta
30976 Rosenborg
30973 Capodimonte
30974 Mayerling
30977 Chambord

Mosaico a spacco 
5,3 x 5,3 2” x 2” su rete 
33,3 x 33,3 13” x 13”
29429 Rivalta
29430 Rosenborg
29426 Capodimonte
29428 Mayerling
29431 Chambord

33,3 x 50 13” x 20”
29422 Rivalta
29423 Rosenborg
29420 Capodimonte
29421 Mayerling
29424 Chambord

50 x 50 20” x 20”
27909 Rivalta
27910 Rosenborg
27907 Capodimonte
27908 Mayerling
27911 Chambord

33,3 x 33,3 13” x 13”
27904 Rivalta
27905 Rosenborg
27902 Capodimonte
27903 Mayerling
27906 Chambord

Mosaico a spacco 
5,3 x 5,3 2” x 2” su rete
33,3 x 33,3 13” x 13”
29433 Blend Dark

Mosaico a spacco 
5,3 x 5,3 2” x 2” su rete
33,3 x 33,3 13” x 13”
29432 Blend Light

33,3 x 33,3 13” x 13” = 21%
50 x 50 20” x 20” = 47,4%
33,3 x 50 13” x 20” = 31,6%
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TIPO DI PROVA
ACCORDING TO STANDARDS - CONFORME AUX 
NORMES - TEST NORM - TIPO DE PRUEBA
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Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
Absorción del agua

ISO 10.545-3

Resistenza a flessione
Breaking strength
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit
Resistencia a la flexión

ISO 10.545-4

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit
Resistencia a los cambios térmicos

ISO 10.545-9

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit
Resistencia al hielo

ISO 10.545-12

Coefficiente di dilatazione
Thermal expansion coefficient
Coefficient de dilatation thermique
Wärmeausdehnungskoeffizient
Coeficiente de dilatactión térmica

ISO 10.545-8

Resistenza agli agenti chimici
Chemical resistance
Résistance chimique
Chemische Beständigkeit
Resistencia al ataque químico

ISO 10.545-13

Resistenza dei colori alla luce
Light stability
Résistance de la couleur à la lumière
Lichtechtheit der Farben
Resistencia de los colores a la luz

GARANTITA
Garanteed
Garantie

Garantiert
Garantizada

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas

ISO 10.545-14

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance
Résistance à l’abrasion
Abrieb
Resistencia a la abrasión

ISO 10.545-7

Qualità chimico-fisiche e meccaniche secondo valori prescritti da norme ufficiali | Chemical-physical and 
mechanical properties according to values prescribed by official standards | Qualités chimiophysiques et 
mécaniques conformes aux valeurs prescrites par les normes officielles | Chemisch-physikalische und me-
chanische eigenschaften gemäß von offiziellen normen vorgeschriebenen werten | Cualidades químicas, 
físicas y mecánicas según los valores establecidos por las normas oficiales
Le tonalità dei colori riportate nel catalogo, sono indicative | The colours shades reported on the catalogue, 
are indicative | Les nuances des couleurs reportées sur le catalogue, sont indicatives | Die im Katalog 
dargestellten Farbtöne sind rein annähernd | Las tonalidades de los colores presentes en el catálogo, son 
indicativas
Per la posa la fuga minima consigliata è di 2 mm | We suggest at least a 2 mm | joint for the lay out | Joint 
conseillé pour la pose: minimum 2 mm | Bei der Verlegung empfehlen wir Ihnen eine Fuge von minimum 
2 mm | Se conseja una junta minima de 2 mm para la colocación

co
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pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs
Formstücke in allen Farben lieferbar
piezas especiales disponibles en todos los colores

Torello gradone
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Battiscopa
9,8 x 50 4” x 20”
8 x 33,3 3” x 13”
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7,5 x 33,3 3” x 13”

Battiscala dx/sx
8 x 33,3 3” x 13”
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La serie GRANDI DIMORE se distingue par de fortes nuances de couleur. Au moment de la pose il est 
indispensable de prélever les carreaux de plusieurs cartons.
Die Serie GRANDI DIMORE weist charakteristische stärkere farbtonabweichungen auf. Deshalb müssen 
die fliesen bei der Verlegung aus mehreren Kartons entnommen werden. 
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Le tonalità dei colori riportate nel catalogo, sono indicative | The colours shades reported on the catalogue, 
are indicative | Les nuances des couleurs reportées sur le catalogue, sont indicatives | Die im Katalog 
dargestellten Farbtöne sind rein annähernd | Las tonalidades de los colores presentes en el catálogo, son 
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co
d.

 4
11

30

pezzi speciali disponibili in tutti i colori
special pieces available in all colours
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Per la posa la fuga minima consigliata è di 2 mm | We suggest at least a 2 mm | joint for the lay out | Joint 
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